


FR : Avertissement : ce meuble est à fixer au mur. 
Il existe une grande diversité de murs et de cloisons, c'est la raison pour laquelle nous ne pouvons vous fournir le 
type exact de fixation. 
Il est nécessaire d'identifier le type de paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin de vous procurer les fixations 
appropriées 

ENG: Warning: this unit should be fastened to the wall. 
There are many different types of walls and partitions, which is why we cannot provide you with the exact type of 
mounting system. 
Vou need to identify what type of wall you will be securing the product to and purchase the appropriate fasteners 

PT: Aviso: este m6vel deve ser fixe na parede. 
Existe uma grande diversidade de paredes e divis6rias e é par este motiva que nao podemos fornecer-lhe o tipo 
exato de fixaçao. 
É necessario identificar o tipo de parede na quai pretende fixar este produto para obter as fixaçoes adequadas 

DE: Warnhinweis: Dieses Mëbel ist an der Wand zu befestigen. 
Es gibt viele unterschiedliche Wande und Zwischenwande, deshalb kônnen wir lhnen nicht die passende 
Befestigungsart liefern. 
Sie müssen die Art von Wand, an der Sie dieses Produkt anbringen môchten, genau identifizieren, um sich die 
passenden Befestigungselemente zu beschaffen 

IT: Attenzione: questo mobile deve essere fissato al mure. 
Data la grande varietà di pareti e tramezzi, non ci è possibile fornire il tipo esatto di attacco. 
Per procurarsi gli attacchi appropriati, identificare il tipo di parete cui andrà fissato questo prodotto 

DK: Advarsel: dette m0bel skal fastg0res til vreggen. 
Der findes mange forskellige slags mure og vëegge, og det er arsagen til, at vi ikke kan levere pra!cis den type 

monteringsudstyr, der er behov for. 

Vi ma vide, hvilken type Vél!g dette produkt skal monteres pa for at kunne levere det korrekte monteringsudstyr 

SP: Advertencia: este mueble debera fijarse a la pared. 
Existe una gran variedad de paredes y ta biques. Par este motiva, no podemos incluir el tipo exacto de fijaci6n. 
Es necesario identificar el tipo de pared a la que se fijara el producto antes de adquirir las fijaciones adecuadas 

NL: Waarschuwing: dit meubel moet tegen de muur bevestigd worden. 
Er bestaan zeer veel soorten muren en wanden en dus is het voor ans onmogelijk om u de geschikte bevestiging te 
leveren. 
U moet eerst bepalen op welk type wand u dit product gaat bevestigen zodat u de gepaste bevestigingsmiddelen 
kan aanschaffen 
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NL 

MAISONS 
DU MONDE 

Wasbak 

Code Maisons du Monde: 

1. Producttvpe

2. Productidentificatie

Meubel met wasbak KALOA 

PRE TATIEVERKLARING 
DOPMDM0031 

HDFA000200 

(code Maisons du Monde 

3. Beoogd gebruik

Wastafel ,,oor lmislwudelijk gebmik 

4. aam en adres van de fabrikant

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52.402 

44124 Vertou Cedex 

5. Beoordelings- en veiificatiesysteem van de prestatiebestendigheid

Systeem4 

6. Aaugegeven prestaties

Essentiële kenmerken Prestatie 

Reinigbaarheid Gevalideerd 

Belastingsweerstand Niet van toepassing 

Capaciteil van overloop CL0O 

Duurzaamheid Gevalid'eerd 

KALOA 

198769 

198772-198773 

Geharmoniseerde 

technische soecificaties 

EN 14688 Clausule 4.6 

EN 14688 Clausule 4.1 

EN 14688 Clausule 4. 7 

EN 14688 Clausule 4. 8 

7. De prestaties van het in de punten 1 en 2 omschreven product zijn conform de in punt 6 aangegeven

Deze prestatieverkfaring wordt verstrekt onder de exclusieve veraotwoordelijkheid van de in puot 4

Ondertekend voor en namens de fabrikant door: 

Vincent Taillemite - Directeur Meubelkwaliteit 

Opgemaakt te Saint-M.artin-de-Crau (Frankrijk) 

Op 07-11-2019 Ha ndtekening: 
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DE 

MAISONS 
-----

DU MOMDE 

Waschbecken 

Maisons du Monde-Code: 

1. Produkttvp

2. Identifizierung der Produkte

Waschbecken zum Einhauen KALOA 

LEISTUNGSERKLARUNG 

DOPMDM0031 

HDFA000200 

Ol1aisons du Monde-Code 

3. Verwendungszweck

Wa chbecken ftir den Haushaltsgebrauch 

4. Name und Adresse des Herstellers

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52.402 

F-44124 Ve11ou Cedex

5. Bewe11ungs- und Prüf system der Leistungsbestandigkeit

System 4

6. Angegebene Leistungen

Wesentliche Eigenschaften Leistungen 

IReinigungsfahigkeit Bestatigt 

Belastungsfahigkeit Nicht anwendbar 

Überlaufkapazitat CLOO 

Langlebigkeit Bestatigt 

KALOA 

198769 

198772-198773 

Harmonisierte technische 
S ezifikationen 

EN 14688 Klausel 4.6 

EN 14688 Klausel 4.1 

EN 14688 Klausel 4.7 

EN 14688 Klausel 4.8 

7. Die Leistunuen des in den Punkten 1 und 2 identifizie11en Produkts entsprecben den in Punkt 6

Die vorliegende Leistungserklarung wird un ter ausscblielllicber Verantwortung des in Punkt 4

Für den Hersteller und in dessen Namen unterzeichnet von: 

Vincent Taillemite - Mobel-Qualitatsmanager 

Ausgef ertigt in Saint Martin de Crau (Frankreich) 

Am 07-11-2019 U nterschrift: 
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EN 

MAISONS 
---- -

DU MONDE 

Wash basin 

DECLARA 110 OF PERFORMAl\TCE 

DOPMDM0031 

Mai 011s du Monde Code: 

1. Product tvpe

HDFA000200 

2. Identification of the products

Wash basin unit KALOA (Maisons du Momie code 

3. Intended use

Wasl, basin for domestic use 

4. Manufacturer's name and address

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52 402 

44124 Vertou Cedex 

KALOA 

198769 

198772-198773 

5. System of attestation of conformitv and verification of Constancy of performance 

System 4 

6. Declared performance

Essential characteristics Performance 
Harmonised technical 

specification 

Cleanability Validated EN 14688 Clause 4.6 

Load resistance Not applicable EN 14688 Clause 4.1 

Capacity of overflow CL 00 EN 14688 Clause 4.7 

Durability Validated EN 14688 Clause 4.8 

7. The performance of the product identified in paragraphs 1 and 2 is in conformity with the dedared

This declaration of performa.nce is issued un der sole responsibility of the manufacturer identified in

Signed for and on bebalf of the manufacturer by: 

Vincent Taillemite - Furniture Quality Manager 

Doue in Saint Martin d!e Crau (France) 

On 07-11-2019 Signature: 
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PT 

MAISONS 
-----

DU MONDE 

Lavatorio 

DECLARACAO DE DESEMPENHO 

DOPMDM0031 

Codigo Maisons du Monde: 

1. Tipo de produto

HDFA000200 

2. Identificaçào d.os produtos

KALOA 

198769 

M(J11el com lavat6rio KALOA (codigo Maisons du Monde 198772-198773 

4. Nome e endereço do fabricante

3. Utilizaçào prevista

Lavatorio para utilizaç1io doméstica 

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52 402 

44124 Vertou Cedex 

S. Sistema de avaliaçào e de veiificaçào da consistência do desempenho

Sistema 4 

6. Desempenho declarado

Caracteristicas principais Desempenho 

Resistência à lavagem Validado 

Resistência à carga Nào aplicavel 

Capacidade do tubo ladrào CL00 

Durabilidade Validado 

Especificaçôes técnicas 
harmonizadas 

EN 14688 Clausula 4.6 

EN 14688 Clausula 4.1 

EN 14688 Clausula 4.7 

EN 14688 Clausula 4.8 

7. 0 desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2 esta em conformidade corn o desempenho

A presente declaraçâo de desempenho é apresentada sob (mica responsabilidade do fabricante

Assinado pelo fabricante e em sen nome por: 

Vincent Taillemite - Diretor de Qualidade do Departamento de Mobiliario 

Redigido em Saint Martin de Crau (França) 

Dia 07-11-2019 Assinatura: 

V2-001571 10/15 



CA 

MAISONS 
-----

ou MOHOE 

Lavabo 

DECLARACIO DE PRESTACIONS 
DOPMDM.0031 

Codi Maisons du Monde: 

1. Producte tipus:

2. ldentificacio dels productes

Lavabo moble 

4. Nom i adreça del fabricant

HDFA000200 

KALOA (codi Maisons du Monde 

3. Ûs previst

Lavabo per a ûs domèstic 

Maisons du Monde France S.A.S. 
Le Portereau BP 52 402 

44124 Vertou Cedex 

5. Sistema d'avaluacio i de comprovacio de la constància de le pre tacions

Sistema 4 

6. Prestacions declarades

Caracteristiques essencials Prestacions 

Aptitud a la neteja: valida! 

Resistència a la càrrega no aplicable 

Capacitat de desbordament: CL00 

Durabilitat valida! 

KALOA 

198769 

198772-198773 

Especificacions tècniques 
harmonitzades 

EN 14688 Clàusula 4.6 

EN 14688 Clàusula 4.1 

EN 14688 Clàusula 4.7 

EN 14688 Clàusula 4.8 

7. Les prestadons del producte identi:ficat als punts 1 i 2 son conformes a les prestacions declarades
Aquesta declaracio de prestacions s'establei.x sofa l'iinica responsabilitat del fabricant identificat al punt 4.

Signat per i en nom del fabricant per: 
Vincent Taillemite - director Qualitat Moble 

A Saint Martin de Crau (Fraoça) 

El 07-11-2019 Signatura: 
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ES 

MAISONS 
- - - - -

DU MOMDE 

Lavabo 

DECLARACIO DE PRESTACIO rEs 
DOPMDM0031 

Codigo Maisons du. Monde: 

1. Producto tipo

HDFA000200 

2. ldentificacion de los productos

KALOA 

198769 

Lavabo mueble KALOA (codigo Maisons du Monde 198772-198773 

4. Nomb1·e y direccion del fabricante

3. Uso previsto

Lavabo de uso doméstico 

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52.402 

44124 Vertou Cedex 

5. Sistema de evaluacion v de comprobacion de la constancia de las prestaciones

Sistema 4 

6. Prestaciones declaradas

Caracteristicas esenciales Prestaciones 

Aptitud a la limpieza validado 

!Resistencia a la carga no aplicable 

Capacidad de desbordamiento CLOO 

Durabilidad validado 

Especificaciones técnicas 

armonizadas 

EN 14688 Clausula 4.6 

EN 14688 Clausula 4.1 

EN 14688 Clausula 4.7 

EN 14688 Clâusula 4.8 

7. Las prestaciones del producto identificado en los puntos 1 y 2 son conformes a las prestaciones

Esta declaracion de prestaciones queda bajo la entera responsabilidad del fabricante.

Firmado por y en nombre del fabricante por: 

Vincent Taillemite - Director Calidad Mueble 

En Saint Martin de Crau (Francia) 

El 07-11-2019 Firma: 
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IT 

MAISONS 
-----

DU MONDE 

Lavabo 

DICHIARAZIONE DI PREST AZIO E 

DOPMDM0031 

Codice Maisons du Monde: 

1. Prodotto tipo

HDFA000200 

2. ldentificazione dei prodotti

KALOA 

198769 

Mobile con lavabo KALOA (codice Maisons du Monde 198772-198773 

4. Norne e indirizzo del produttore

3. Utilizzo previsto

Lavabo a uso domestico 

Mai ons du Monde France S.A. 

Le Portereau BP 52.402 

44124 Vertou Cedex 

5. Sistema di valutazione e di verifica della costanza delle prestazioni

Si tema 4 

6. Prestazioni dichiarate

Caratteristiche essenziali Prestazioni 

Lavabilità Convalidato 

Hesistenza al carico Non applicabile 

Capacità del troppopieno CL 00 

Durata Convalidato 

Specifiche tecniche 

armonizzate 

EN 14688 Clausola 4.6 

EN 14688 Clausola 4.1 

EN 14688 Clausola 4.7 

EN 14688 Clausola 4.8 

7. Le prestazioni ciel prodotto identificato ai punti 1 e 2 sono conformi a quelle dichiarate al punto 6.

La presente dicbiarazione di prestazione è reclatta sotto la sola responsabilità del produttore identificato al

Firmato per il produttore e in suo nome da: 

Vincent Taillemite- Direttore Qualità Mobili 

Redatto a aint Martin de Crau (Francia) 

Il 07-11-2019 Firma: 
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FR 

MAISONS 
------

DU MONDE 

Va que 

DECLARATIO DE PERFORMANCES 
DOPMDM0031 

Code Maisons du Monde : 

1. Produit type

HDFA000200 

2. Identification des produits

Vasque meuble KALOA (code Maisons du Monde 

3. Usage prévu

Lavabo à usage domestique 

4. Nom et adresse du fabricant

Maisons du Monde France S.A.S. 

Le Portereau BP 52 402 

44124 Ve11ou Cedex 

5. Système d'évaluation et de vérification de la constance des performances

Système 4 

6. Performances déclarées

Caractéristiques essentielles Performances 

Aptitude au nettoyage Validé 

Résistance à la charge Non applicable 

Capacité du trop plein CL00 

Durabilité Validé 

KALOA 

198769 

198772-198773 

Spécifications techniques 

harmonisées 

EN 14688 Clause 4.6 

EN 14688 Clause 4.1 

EN 14688 Clause 4.7 

EN 14688 Clause 4.8 

7. Les performance du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées

indiquées au point 6.

La présente déclaration des performances est établie ous la seule responsabilité du fabricant identifié au 

point 4. 

Signé pour .le fabricant et en son nom par : 

Vincent Taillemit,c - Directeur Qualité Meuble 

Fait à Saint Martin de Crau (France) 

Le 07-11-2019 
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MAISONS 
DU MONDE 

FR : Les produits Maisons du Monde sont conçus pour faire vivre votre maison et la réinventer, 

au gré de vos envies. Lorsque vous ferez le choix de remplacer ce meuble, contactez une 
association qui pourra lui donner une 2ème vie ou rapportez le dans un point de collecte pour qu'il 

puisse être recyclé. 

En France, l'éco-organisme Eco-mobilier organise la collecte, le recyclage et la valorisation des 
meubles en fin de vie. Pour géolocaliser un point de collecte près de chez vous, rendez-vous sur 
eco-mobilier.fr 

EN : Maisons du Monde products are designed for you to brighten up and reinvent your home 
any time it takes your fancy. When you decide to replace your furniture, please contact a charity 
which could give it a second lite, or take it to a waste sorting facility for it to be recycled. 

IT : 1 prodotti Maisons du Monde sono pensati per far vivere la tua casa e reinventarla in base alle 
tue esigenze. Quando deciderai di sostituire questo mobile, contatta un'associazione che potrà 
offrirgli una seconda vita, oppure portalo in un centra di raccolta affinché passa essere riciclato. 

ES : Los productos Maisons du Monde estan diserïados para dar vida a tu hogar y reinventarlos 

c6mo y cuando prefieras. Cuando decidas cambiar un mueble, ponte en contacta con una 
asociaci6n que pueda darle una segunda vida o llévalo a un punto de recogida para que pueda 
ser reciclado. 

GAT: Els productes Maisons du Monde s'han dissenyat per gaudir i reinventar la vostra llar, tant 
corn vulgueu. Si voleu canviar aquest moble, poseu-vos en contacte amb una associaci6 que li 
donarà una segona vida o porteu-lo a un punt de recollida de reciclatge. 

DE : Die Maisons du Monde-Produkte sind dazu entworfen, lhrem Heim Leben zu verleihen und 

es ganz nach lhren Wünschen neu zu gestalten. Wenn Sie sich entschlieBen, das Mëbelstück 
auszuwechseln, setzen Sie sich mit einem Verein in Verbindung, der ihm ein zweites Leben 
schenken kann, oder bringen Sie es zu einer Sammelstelle, damit es recycelt wird. 

PT : Os produtos Maisons du Monde sao concebidos para fazer viver a sua casa e para a 
reinventar, ao sabor dos seus desejos. Quando desejar substituir um m6vel, contacte uma 

associaçao que lhe passa dar uma 2a vida ou leve-o até um ponta de recolha para que passa ser 
reciclado. 

NL : De producten van Maisons du Monde zijn ontworpen om je huis tot leven te wekken en 
een nieuwe persoonlijke look te geven. Wil je dit meubel vervangen? Breng het dan naar een 
organisatie die er een tweede leven aan geeft of naar een inzamelpunt zodat het gerecycleerd kan 
worden. 

AR 
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